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Программа  вступительного экзамена в аспирантуру по направленности   «Романские языки»
I. Общероманская проблематика
A. Формирование романских языков
1. Разновидности романской речи. Классификация романских языков.

2. Формирование Романии. Факторы дифференциации романских языков. Особенности романизации разных зон. Этапы развития латыни, ее стилистические, функциональные разновидности; фонетические, грамматические, лексические особенности народной латыни.
3. Становление фонетической, грамматической, лексической систем романских языков. Развитие романских фонетических систем. Вокализм (ударный, безударный). Консонантизм. Изменения в морфологии, синтаксисе, словообразовании. Латинские и романские части речи, их грамматические категории. Грамматические категории имени (существительное, прилагательное). Местоимение. Формирование артикля. Наречие. Числительное. Грамматические категории глагола. Предлог. Союз. Преобразования в синтаксисе. Простое и сложное предложения. Средства синтаксической связи. Порядок слов. Словообразование. Источники романской лексики. Общероманская лексика. Релатинизация. Лексическая дифференциация романских языков.

4. Формирование романских литературных языков. Социолингвистическая ситуация в различных зонах Романии на разных этапах истории романских языков. Текстовая история романских языков. Ранние романские памятники. Жанры романской письменности. Кодификация романских языков. Становление национальных литературных языков. Образование национальных вариантов романских языков.
Литература

1. Алисова Т. Б., Репина Т. А., Таривердиева М. А. Введение в романскую филологию. Учебник. 3-е изд. М., 2007.

2. Бурсье Э. Основы романского языкознания. 2-е изд. М., 2004.

3. Дынников А. Н., Лопатина М. Г. Народная латынь. М. 1998.

B. Типология романских языков

1. Типология фонологических систем романских языков. Фонология, фонетика. Вокализм. Консонантизм. Просодический состав.

2. Типология грамматических систем романских языков. Морфология. Морфологический тип романских языков. Части речи, критерии их выделения, категории частей речи. Синтаксис. Синтаксические связи. Простое предложение. Полипредикативные конструкции. Сложное предложение. Словообразование. Словообразовательные модели.
3. Общая характеристика романских лексических систем. Источники романской лексики.
4. Типология социолингвистических ситуаций в странах романской речи. Ареалы распространения романских языков. Число говорящих. Диалектные зоны. Национальные языки. Национальные варианты романских языков. Региональные языки. Функциональные парадигмы романских языков. Степень стандартизации. Учебно-педагогический статус. Языковое законодательство в странах романской речи.

Литература

а) основная литература:

1. Будагов Р. А. Литературные языки и языковые стили. М., 1967.

2. Грамматика и семантика романских языков. М., 1978.

3. Косериу Э. Синхрония, диахрония, история. // Новое в лингвистике. Вып. 3. М., 1963. С.143-343.
4. Репина Т. А. Сравнительная типология романских языков. СПб. 1996.

5. Сравнительно-сопоставительная грамматика романских языков. Проблема структурной общности. М., 1972.

6. Степанов Г. В. Типология языковых состояний и ситуаций в странах романской речи. М., 1976.

7. Формирование романских литературных языков. М., 1984.

8. Языки мира: Романские языки. М., 2001.

б) дополнительная литература (литература по отдельным романским языкам):

1. Васильева-Шведе О. К., Степанов Г. В. Теоретическая грамматика испанского языка. Морфология и синтаксис частей речи. 2-е изд. М., 1990. Синтаксис предложения. 2-е изд. М., 1998.

2. Виноградов В. С. Грамматика испанского языка. 3 изд. М., 1990.
3. Катагощина Н. А., Вольф Е. М. Сравнительно-сопоставительная грамматика иберо-романских языков. Иберо-романская подгруппа. М., 1968.

4. Степанов Г. В. К проблеме языкового варьирования. Испанский язык Испании и Америки. М., 1979.

5. Alarcos Llorach E. Estudis de lingüística catalana. Barcelona, 1983.

6. Bechara, E. Moderna gramática portuguesa. Rio de Janeiro, 2001
7. Cortelazzo M. Avviamento critico allo studio della dialettologia italiana. Vol. I-III. Pisa, 1972.
8. Coseriu E. Sistema, Norma y Habla: con un resumen en alemán. Universidad de la Republica. Facultad de Humanidades y Ciencias. 1952.
9. Cunha, C., Cintra, L. Lindley. Nova Gramática do Português Contemporâneo. Vár. ed.

10. De Mauro T. Storia linguistica dell'Italia Unita. Bari, 1963.

11. Lepschy A. L., Lepschy G. La lingua italiana. Storia, varietà dell'uso, grammatica. Milano, 1986.

12. Luft, Celso P. Moderna gramática brasileira. São Paulo, 2002

13. Perini, M.A. Gramática do português brasileiro. São Paulo, 2010

14. Real Academia Española. Esbozo de una nueva gramática de la lengua española. Madrid, 1979.

15. Renzi L. (a cura di). Grande grammatica italiana di consultazione. Vol. I-III. Bologna. 1991.

16. Rohlfs G. La grammatica storica della lingua italiana e dei suoi dialetti. Vol. I-III. 1966.

17. Wagner R.-L.,Pinchon J. Grammaire du français classique et moderne. Paris, 1962.

C. История романской лингвистической мысли. Основные направления и методы изучения романских языков.

1. Понятие научной парадигмы. Истоки романской лингвистической мысли (античная традиция, средневековые сочинения о языке). Вопросы языка в лингвистических памятниках эпохи Возрождения; лингвистическая доктрина Пор-Рояля; создание Академий, направления в их деятельности.
2. Развитие исторического подхода к языку. Становление сравнительно-исторического метода. Ф. К. Диц, Г. Шухардт, Г. Гребер, Ж. Моль. Младограмматизм; развитие романистики на основе идей младограмматизма в трудах В. Мейер-Любке; сочетание младограмматических принципов и историко-филологического подхода (Ф. Брюно и Ш. Брюно, Дж. Девото, Р. Менендес Пидаль, Ж. Лейте де Вашконселош, С. да Силва Нету, О. Денсушяну). Влияние младограмматизма на Ф. де Соссюра и А. Мейе. Французско-швейцарская школа лингвистической географии. Ареальная лингвистика. Итальянская школа неолингвистики. Проблематика контактной лингвистики. Эстетическая школа в романистике. К. Фосслер.

3. Структурализм. Ф. де Соссюр. Разграничение языка и речи, синхронии и диахронии, внешней и внутренней лингвистики, означающего и означаемого. Системность языка. Синтагматика и парадигматика. Социальное и индивидуальное в языке. Ш. Балли. Внимание к речевой деятельности. Понятия модуса и диктума. Актуализация. Выделение стилистики как особой лингвистической дисциплины. А. Сеше. А Фрей. Ономасиологический подход к описанию языка. Ф. Брюно. Психосистематика. Г. Гийом. Концепция лингвистики организованной речи. С. Карцевский. Л. Теньер. Структурный синтаксис. А. Мартине.

4. Э. Бенвенист. Проблематика языковой картины мира. Вопросы языковых универсалий, типологии. Э. Косериу. Система – норма – речь. Социолингвистическая проблематика. Роль стратов. Вопросы социолингвистики и языковой нормы у Ж. Вандриеса. Социолингвистические исследования в современной романистике.
5. Состояние современной романистики. Отечественная романистика.

Литература

а) основная литература:

1. Алпатов В. М. История лингвистических учений. М., 2005.
2. Амирова Т. А., Олъховиков Б. А., Рождественский Ю. В. История языкознания. М., 2003.
б) дополнительная литература:

1. Бокадорова Н. Ю. Французская лингвистическая традиция XVIII – начала XIX в. Структура знания о языке. М., 1987.

2. Косарик М. А. Описание языковой системы в ранних лингвистических памятниках Португалии: В рамках проекта "Лингвистическая доктрина Португалии XVI-XVII веков: Теория и практика описания языка": Т. I: Фонетика. Морфемика. Морфология именных частей речи: Монография. Москва, Макс Пресс, 2013.

3. Косарик М.А. Социолингвистическая проблематика в ранних португальских сочинениях о языке: В рамках проекта "Лингвистическая доктрина Португалии XVI-XVII веков: Теория и практика описания языка":Монография. Москва, МАКС Пресс, 2013.
4. Кун Т. Структура научных революций. М., 1977.

5. Степанов Ю. С. Пор-Рояль в европейской культуре // Арно, А, Лансло, Кл. Грамматика общая и рациональная Пор-Рояля. М., 1990. С. 5-56.

6. Степанова Л. Г. Итальянская лингвистическая мысль XIV – XVI вв. СПб, 2000.

7. Сулимова Н. Г. История развития испанской грамматической мысли (XV – XIX вв.) Материалы к курсу лекций. М., 2005.

Составитель М. А. Косарик
II. Проблематика по отдельным романским языкам: история и теория
A. История языка
Итальянский язык

1. Основные понятия: литературный язык, языковая норма, вариативность, нормализация и кодификация, функциональная парадигма языка. Итальянский литературный язык (italiano standard) и особенности его исторического развития. Литературный язык и диалекты Италии. Территориальная, социальная и функциональная основы нормы italiano standard. Итальянский язык и латынь. Процесс политического объединения Италии и история итальянского литературного языка.

2. Латинский язык в его разговорной форме как источник итальянского литературного языка и диалектов Италии. Характер и этапы романизации Апеннинского полуострова, Цизальпийской Галлии, Сицилии и Сардинии. Италийские субстраты (оскский, умбрский и др.). Другие индоевропейские и неиндоевропейские субстраты. Границы субстратных зон и диалектное членение Италии. Германский суперстрат в итальянском языке.
3. Фонетические изменения от латыни к литературному итальянскому. Вокализм. Консонантизм. Общие фонетические процессы. Изменения в системе имени от латыни к современному итальянскому Образование артикля. Развитие местоимений. Изменения в системе глагола. Развитие наречий, числительных, предлогов. Основные синтаксические изменения от латыни к литературному итальянскому. Ранние памятники письменности на вольгаре. Их нетосканское происхождение. Сицилийская поэтическая школа. Письменность на вольгаре в XIII в. 

4. Староитальянский язык – флорентийский вольгаре XIII-XV вв. Влияние «Декамерона» Боккаччо и «Канцоньере» Петрарки на развитие литературного итальянского языка.

5. Идеи защиты и прославления народного языка в Италии. Лингвистическая доктрина Данте. Гуманисты и вольгаре. «Флорентинизация» литературных произведений. Споры о языке (“La questione della lingua”). Пьетро Бембо «О народном языке». Первые грамматики итальянского языка. Создание Словаря Академии делла Круска. 

6. Развитие итальянского литературного языка после XVII в. Дискуссия о итальянской литературной нормеОбъединение Италии и утверждение норм итальянского литературного языка.
Литература

а) основная литература:
1. Алисова Т.Б., Челышева И.И. История итальянского языка. От первых памятников до XVI в. М., 2009.

2. Челышева И.И. Формирование романских литературных языков. Итальянский язык. М., 1990.

3. Языки мира: Романские языки / Под ред. И.И. Челышевой, Б.П. Нарумова, О.И. Романовой. М., 2001. Статьи «Итальянский язык» и «Диалекты Италии».

4. Migliorini B. Storia della lingua italiana. Firenze, 1960.

5.  Patota G. Nuovi lineamenti di grammatica storica dell’italiano. Bologna, 2002.

6. Tekavčič P. Grammatica storica dell’Italiano. vol. I, II, III. Bologna, 1972-1974.

б) дополнительная литература 
1. Алисова Т.Б. Особенности становления норм итальянского письменно-литературного языка в XVI в. // Вопросы формирования и развития национальных языков. Труды ИЯ АН СССР, т. Х. М., 1960.

2. De Mauro T. Storia linguistica dell’Italia unita. Bari, 1963.

3.  Rohlfs G. Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi dialetti. vol. I, II, III. Torino, 1966, 1969.
4. Rohlfs G. Studi e ricerche su lingua e dialetti d’Italia. Firenze, 1972.

Составитель: Л.И. Жолудева
Французский язык
Предмет истории языка. Периодизация истории французского языка. Лингвистическая ситуация в Галлии. Старофранцузский язык в 9-13.в. Фонетическая система старофранцузского языка. Орфография. Грамматическая система старофранцузского языка. Имя существительное. Имя прилагательное. Числительное. Местоимение. Глагол. Неизменяемые слова. Синтаксис словосочетания. Синтаксис предложения. Словарь. Старофранцузские диалекты и скрипты. 
Формирование письменно-литературного языка. Салическая правда. Г. Турский. Фредегарий. История франков. Страсбургские клятвы. Секвенция о св. Евлалии. Страсти Христовы. Житие св. Алексия. Песнь о Роланде. Коронование Людовика. Нимский обоз. Лирика трубадуров. Роман о Тристане.
Среднефранцузский период. Фонетическая система. Орфография. Морфология и синтаксис частей речи. Синтаксис словосочетания. Синтаксис предложения. Словарь среднефранцузского периода. Словообразование.
Кретьен де Труа. Персеваль или Сказание о Граале. Первые описания французского языка. Мария Французская. Роман о Ренаре. Окассен и Николетта. Роман о Розе. Гийом де Машо. Сказ о Саде. Эсташ Дешан. Франсуа Вийон. Адвокат Патлен.

Классический французский язык 17-18 вв. Фонетическая система и орфография классического французского языка. Грамматическая система классического французского языка. Морфология и синтаксис частей речи. Синтаксис словосочетания и предложения. Лингвистическая ситуация во Франции. 
Ж. дю Белле. Защита и прославление французского языка. Сонеты. Франсуа Рабле. Гаргантюа и Пантагрюэль. Пьер Корнель. Сид. Жан де Лафонтен. Сказки и рассказы. Ш. Перро. Параллели. Словарь 17-18 вв. Жан Расин. Британик.
Литература

а) основная литература:
1. Доза А. История французского языка. М., 2006.

2. Сергиевский М.В. История французского языка. М., 1947.

3. Скрелина Л.М., Становая Л.А. История французского языка. М., 2005.

4. Шишмарев В.Ф. Книга для чтения по истории французского языка.М.-Л., 1955.

5. Bertrand O., Menegaldo S. Vocabulaire d’ancient français. P., 2006.
6. Greimas A.J., Keane T. M. Dictionnaire du moyen français, la Renaissance. Paris. Larousse, 1992.
б) дополнительная литература
1. Borodina M. Phonétique historique du français. L., 1961.

2. Borodina M. Morphologie historique du français. M.-L., 1965.

3. Bourciez E. et J. Phonétique française. Etude historique. Paris, 1967.

4. Brunot F. Нistoire de la langue française dès origines à 1900. Vol 1. P., 1924.

5. Chaurand J. Introduction à la dialectologie française. Paris, 1972.
6. Foulet L. Petite syntaxe de l'ancien français. Paris, 1970.
7. Marchello-Nizia Chr. Histoire de la langue franςaise aux XIVe et XVe siècles. Paris, 1979.
8. Nouvelle histoire de la langue française. sous la dir. de J. Chaurand. P., 1999.

Составитель: О.Ю. Школьникова

Португальский язык
1. Основные понятия. Источники сведений об истории языка. Проблема периодизация истории португальского языка. Субстрат. Особенности романизации запада Пиренейского полуострова. Германское завоевание, степень влияния германского суперстрата. Арабское завоевание. 

2. Галисийско-португальский период. Образование независимого Португальского королевства, формирование национальной территории в ходе реконкисты. Диалекты севера и юга. Продвижение на юг центра португальской государственности, усиление роли юга. Первые письменные свидетельства. Язык и жанры первых португальских памятников. 

3. Формирование португальской языковой системы. Процессы, происходившие в фонетике, морфологии, синтаксисе и лексике.

4. Старопортугальский период. Усиление роли юга страны, выдвижение Лиссабона. Борьба за независимость от Кастилии. Процессы унификации на основе консолидации диалектов при смене диалектной базы. Жанры письменности. Специфика португальского Возрождения. Начало формирования португальской лингвистической традиции. Апология и кодификация португальского языка. Выход португальского языка за пределы полуострова в результате Великих географических открытий. Становление национального литературного языка. Язык памятников старопортугальского периода, жанры письменности. Изменения в звуковом строе, графика, орфография. Морфология и синтаксис. Латинизация. 

5. Новопортугальский период. Эпос и лирика Камоэнса. Социолингвистическая ситуация. Состояние португальского языка в новопортугальский период. Изменения в фонетике, морфологии, синтаксисе, лексике. Утверждение полноты функциональной парадигмы португальского языка. Португальский язык в XIX – XXI вв.

6. Социолингвистическая ситуация в странах португальской речи. Диалектные зоны Португалии. Территориальные и социальные диалекты. Португальский язык за пределами Португалии. Национальные варианты португальского языка. Креольские языки, сложившиеся на основе португальского. Национальные варианты португальского языка.

7. Португальская лингвистическая традиция. Современная лингвистическая мысль Португалии, Бразилии. Российская португалистика.
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B. Теория романских языков
Французский язык

Программа вступительного экзамена в аспирантуру по направленности
«Романские языки» (французский язык)

На кафедре французского языкознания принимаются вступительные экза​мены в аспирантуру  у лиц, предполагающих вести ис​следования в области французского языка, а также в области сопоставительного изучения французского и русского языков.

Поступающие должны обладать знаниями в объеме теоретического курса французского языка по программе филологических факультетов вузов Российской Федерации, а также уметь обосновать выбор темы диссертационного исследова​ния.
Теоретическая грамматика

Теоретическая грамматика как один из аспектов синхронического изучения языка, учитывающий его историческую эволюцию и тенденцию современного развития. Контрастивный метод в теорети​ческой грамматике французского языка.

Роль грамматического строя и его соотношение с другими уровнями языка, в частности с лексикой. Характер грамматических значений. Независимость грамматического значения от семантики слова как наиболее характерная черта проявления грамматического значения. Отклонения от этой общей закономерно​сти, обнаруживающие взаимозависимость лексико-семантической характеристики слова и его грамматических свойств. Взаимоотношение грамматики и фонетики.

Понятие грамматической категории, грамматической формы и граммати​ческого значения. Исторический характер грамматических категорий (их станов​ление, развитие, изменение, исчезновение из языка).

Характеристика грамматического строя современного французского языка

Аналитический характер современного французского языка. Понятие ана​литической морфологии. Общая характеристика языковых средств выражения грамматических значений во французском языке: флексии, служебные слова, по​рядок слов, интонация. Относительное ослабление именной и глагольной флексии во французском языке. Особая роль предлогов как средства оформления синтак​сических отношений между словами. «Прогрессивный» порядок членов предло​жения. Относительно фиксированный порядок слов в предложении как средство выявления синтаксической функции слов. Роль ритмомелодики для структуры предложения. Значение валентных свойств глагола как ядра высказывания для реализации структурной завершенности французского предложения.

Морфология и синтаксис частей речи 

Части речи
Проблема частей речи. Принципы классификации частей речи. Наиболее распространенный и традиционный принцип классификации - объединение слов в отдельные лексико-грамматические (структурно-семантические) разряды на ос​нове: 1) общности характера свойственного им наиболее обобщенного граммати​ческого значения; 2) общности морфологических (формообразующих и словооб​разовательных) признаков, а также грамматических категорий; 3)общности синтаксических функций и характера сочетательных связей. Связь обобщенного грамматического значения, лежащего в основе распределения слов по частям ре​чи, с лексическим значением (номинативная функция частей речи).

Существительное

Определение существительного как части речи, выражающей предмет​ность, характеризующейся грамматическими категориями рода, числа и соотне​сенности, а также системой словообразовательных моделей. Синтаксические функции существительного как дифференциальный признак данной части речи.

Лексико-грамматические разряды существительных: 1 Существительные нарицательные и собственные; конкретные, абстрактные, вещественные, собира​тельные; 2) счисляемые и несчисляемые. Зависимость некоторых грамматических примет существительного от принадлежности его к определенному лексико​грамматическому разряду.

Грамматические категории существительного: род, число; соотнесенность как особый вид детерминации.

Категория рода существительного
Грамматическая категория рода существительного; ее формальный, немо​тивированный и классификационный характер в современном французском язы​ке. Влияние лексического значения слова на родовую принадлежность некоторых существительных. Разряды существительных, род которых мотивирован (назва​ния живых существ, профессий, различного рода занятий). Лексические омонимы и смыслоразличительная функция рода.

Категория числа существительного
Грамматическая категория числа существительного как категория, отра​жающая количественные характеристики окружающих человека предметов (референтная категория).

Формальные показатели числа. Роль артикля и детерминативов в оформле​нии числа. Ослабление роли флексии как показателя числа в письменной речи. Приметы «s» и «х» как способ реализации числа в письменной речи. Синтаксиче​ская сочетаемость существительного, наличие присубстантивных лексических показателей количества (числительных, неопределенных местоименных детерми​нативов, наречий, существительных), смысловые особенности контекста как до​полнительные, а иногда и единственные релевантные признаки числа в устной речи.

Классификация имен существительных по характеру выражения числовой характеристики предмета или понятия: существительные счисляемые и несчис​ляемые, разряды существительных singularia tantum и pluralia tantum. Типы рефе​рентов разрядов singularia tantum и pluralia tantum Характеристика раз​личных, названных выше, разрядов существительных в их отношении к единст​венному и множественному числу. Проблема соотношения лексики и грамматики, возникающая при изучении грамматической категории числа.

Детерминативы

Общие признаки детерминативов как части речи. Семантика детерминати​вов. Детерминация качественная и количественная. Определенные и неопреде​ленные детерминативы.

Артикль

        Артикль - показатель особого вида детерминации существительного.  Обзор су​ществующих точек зрения на артикль. Традиционное толкование значения опре​деленного и неопределенного артикля; поиски критериев для определения сущно​сти артикля, в том числе в различных трудах по французской грамматике. Функциональные оппозиции французского артикля как основного детерминатива французского существительного.

Понятие определенной, неопределенной и количественно-неопределенной соотнесенности. Краткие сведения о становлении указанных значений артикля во французском языке. Функциональная характеристика определенного, неопределенного и партитивного артикля. Место частичного артикля в системе французских артиклей (соотношение его с определенным и неопределенным артиклем). Правомерность толкования значения частичного артикля в современном французском языке как показателя неопределенной соотнесенности для несчисляемых существительных.

Артикль и его взаимодействие с различными лексико-грамматическими разрядами существительных (счисляемыми и несчисляемыми, нарицательными и собственными, абстрактными и конкретными).

Отсутствие артикля при существительном. Различные причины, обуслов​ливающие отсутствие артикля.

Прилагательное

Определение прилагательного как части речи, называющей признак пред​мета, обладающей грамматическими категориями рода, числа и степеней сравне​ния, системой словообразовательных моделей и выступающей в предложении в функции определения и предикатива. Понятие «прилагательное» во французских грамматиках; традиционное включение в класс прилагательных местоименных детерминативов и числительных. Выделение местоименных прилагательных в особый разряд слов - детерминативов, числительных - в особую часть речи. Се​мантика прилагательного.

Грамматические категории прилагательного: род, число, степени сравне​ния. Особое значение категорий рода и числа прилагательного как категорий, оформляющих согласование с существительным. Средства выражения рода и числа прилагательных. Степени сравнения прилагательного и их преимуществен​но аналитический характер в современном французском языке. Явление суппле​тивизма в образовании степеней сравнения. Следы латинских флективных степе​ней сравнения.

Проблема качественных и относительных прилагательных во французском языке. Грамматические особенности качественных и относительных прилагатель​ных. Качественные и относительные прилагательные в системе французского словообразования. Современные тенденции в образовании относительных прила​гательных

Место прилагательного - атрибутивного определения как проблема син​таксиса, затрагивающая различные аспекты языка. Постпозиция и препозиция прилагательного по отношению к определяемому существительному. Факторы, определяющие порядок слов «прилагательное - существительное» и «существи​тельное - прилагательное». Влияние на выбор места прилагательного синтаксиче​ской структуры предложения, его смысловой нагрузки и ритмико-интона​ционного рисунка. Роль установившегося узуса для постпозиции и препозиции прилагательного. Влияние принадлежности прилагательных к лексическим (например, прилагательные цвета) или лексико-грамматическим разрядам (например, относительные прилагательные) на позицию прилагательного-определения. При​лагательные, выбор места которых относительно произволен. Место прилагатель​ного-определения как проблема стилистики.

Прилагательное и его взаимоотношения с другими частями речи. Субстан​тивация и адвербиализация прилагательных. Адъективация других частей речи. 

Местоимение

Основные дискуссионные вопросы, связанные с местоимениями. Семанти​ка местоимений. Основные функции местоимений: дейксис и анафора.  Общие и специфические категории местоимений: предметность / непредметность; одушевленность / не​одушевленность; определенность / неопределенность; род; число. Синтаксиче​ские функции местоимений. Разряды местоимений. Специфика личных место​имений во французском языке: различие между самостоятельными и несамостоя​тельными формами местоимений; роль приглагольных личных местоимений (см. раздел «Глагол»). Адвербиальные местоимения еп и у и их соотношение с личны​ми местоимениями. Притяжательные, указательные и неопределенные местоимения и проблема находящихся с ними в корреляции местоименных прилагательных (к вопросу об особом разряде слов-детерминативов). Неопределенные местоимения, неопреде​ленно-личное местоимение оп. Вопросительные и относительные местоимения.

Глагол

Определение глагола как части речи. Грамматические категории глагола (лицо, число, время, наклонение, залог) и его синтаксические функции. Переход​ность как лексико-синтаксическая характеристика глагола. Личные и неличные формы глагола.

Личные формы глагола
Система личных глагольных форм в современном французском языке. Ти​пы спряжений и степень их продуктивности. Соотношение элементов анализа и синтеза во французском глаголе: простые и сложные глагольные формы. Явление аналитической морфологии в глаголе: роль компонентов описательных форм в выражении грамматических значений глагола; понятие вспомогательных глаго​лов. Возможность грамматикализации полнозначных глаголов и понятие глаголь​ной перифразы.

Категория лица и числа
Ослабление глагольной флексии в ходе эволюции французского языка, особенно в устной речи; тенденция к унификации личных форм глагола. Флексии и личные приглагольные местоимения как грамматические показатели лица и числа глагола

Категория времени и вида

Определение грамматической категории времени как категории глагола, соотносящей действие (процесс) с моментом речи или с моментом события. Функциональный принцип ре​шения проблемы «абсолютных» и «относительных» времен.

Определение вида как грамматической категории, присущей глаголу, обо​значающей характер протекания процесса (отношение процесса к завершенности, незавершенности, результату, длительности, повторяемости и т. п.).Отсутствие во французском языке специальных показателей глагольного вида. Способность временных форм французского глагола выражать, помимо грамматического значения времени, видовые характеристики действия; временная отнесенность этих форм, видовая характеристика действий, обозначенных временами индикатива. 

Категория наклонения

Понятие модальности. Различные средства выражения модальности. На​клонение как грамматическое средство выражения модальности. Взгляды на сущ​ность модальности и наклонения в отечественном и зарубежном языкознании. Ка​тегориальное значение наклонений во французском языке; возможность функ​ционально-семантического сближения наклонений при реализации их в речи (conditionnel et subjonctif; indicatif et impératif; indicatif et conditionnel).
Трудности, связанные с изучением сюбжонктива; исходные позиции язы​коведов при определении значения данного наклонения. Оценка воззрений Г. Гийома и его последователей на наклонение и, в частности, сюбжонктив. Воз​можность определения основного грамматического значения сюбжонктива как наклонения, находящегося в грамматической оппозиции к индикативу и выра​жающего оценку, субъективное восприятие факта действительности.

Категория залога

Проблема залога в отечественном и зарубежном языкознании: различные точки зрения на содержание данной грамматической категории. Расхождение в определении числа залогов во французском языке ( Л.Теньер, В.Г.Гак). 

Значение активного и пассивного залога. Глагольная переходность и обра​зование пассива. Проблема видо-временного значения форм аналитического пас​сива. Значение процессуальности и результативности, свойственные пассиву (пассив действия и пассив состояния).

Залоговые значения местоименных глаголов: возвратное, взаимовозврат- ное, страдательное. Функционально-семантические свойства местоименного пассива (в сравнении с аналитической формой). Местоименные глаголы как фор​ма непереходности. Роль местоименных глаголов в словаре современного фран​цузского языка как особых лексем (смыслоразличительная функция местоимен​ной формы: douter / se douter, tourner / se tourner etc).

Возможные залоговые трансформации. Факторы, ограничивающие залого​вые преобразования.

Неличные формы глагола

Происхождение и сущность неличных форм глагола. Неличные формы глагола (participe, gérondif, infinitif) - выразители второстепенного, зависимого действия в предложении. Глагольные категории, свойственные неличным формам глагола, - вид, залог. Относительный характер времени, выражаемый причасти​ем (одновременность, предшествование), инфинитивом (одновременность, пред​шествование, следование) и герундием (одновременность).

Служебные части речи

Предлог
Предлог как служебная часть речи, обозначающая грамматические отно​шения между знаменательными словами. Проблема лексического значения пред​логов. Классификация предлогов по роду выражаемых ими отношений. Источни​ки обогащения класса предлогов (исторический план и современное состояние); пополнение класса предлогов за счет образования сложных предлогов и предлож​ных речений. Взаимоотношение предлога и наречия.

Литература

Обязательная
Алисова Т. Б., Репина Т. А., Таривердиева М. А. Введение в романскую филоло​гию. М., 1987.
Гак В. Г. Сравнительная типология французского и русского языков. Л., 1977.

Гак В. Г. Теоретическая грамматика французского языка. Морфология. М., 1979.

Гак В.Г. Теоретическая грамматика французского зыка. М., 1999.
 Халифман Э. А., Кузнецова И. H., Козлова 3. Н. Пособие по сопоставительному изучению грамматики французского и русского языков. М., 1981.

Кузнецова И. Н. Сопоставительная грамматика французского и русского языков. М.: Изд-во «Нестор Академик», 2009.

Реферовская Е. А. Синтаксис современного французского языка (сложное пред​ложение). Л., 1969.

Référovskaia Е. A., Vassiliéva А. К. Essai de grammaire française. Cours théorique. (Теоретическая грамматика современного французского языка. Часть1. Морфология и синтаксис частей речи. Часть 2. Синтаксис простого и сложного предложения). Л., 1973.

Шигаревская Н. А. Очерки по синтаксису современной французской разговорной речи. Л, 1970.

Riegel M.,Pellat J.-Ch., Rioul R. Grammaire méthodique du français. P. , PUF, (любое издание).

Wagner R. L., Pinchon J. Grammaire du français classique et moderne. P., éd.Hachette,  (любое издание). 

Grevisse M. Le bon usage. Ed. Duculot, (любое издание).
Kuznetsova I.N. Grammaire contrastive du français et du russe. M. : Nestor Academic , 2009.
Дополнительная
Балли Ш. Общая лингвистика и вопросы французского языка. М., 1955 (пер. с франц.).

Бенвенист Э. Общая лингвистика. М., 1974.

Васильева Н. М., Пицкова Л. П. Грамматические категории французского языка (на фр. яз.). М., 1979.Репина Т. А. Аналитизм романского имени. JL, 1974.

Степанов Ю. С. Структура французского языка. М., 1965.

Шигаревская Н. А. Новое в современном французском синтаксисе. М., 1977. ИлияЛ. И. Очерки по грамматике современного французского языка. М., 1970. Илия Л. И. Пособие по теоретической грамматике французского языка. М., 1979.

 ИлияЛ. И. Синтаксис современного французского языка. М., 1962.
Denis D., Sancier-Chateau A. Grammaire du français. P. : Librairie Générale Française.1994.

Dubois J. Grammaire structurale du français. Nom - pronom. Verbe. P., 1965.

Dubois J., Giacomo M., Guespin L., Marcellesi Ch., Marcellesi J.-B., Mével J.-P. Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. (Любое издание)

Sauvageol A. Analyse du français parlé. P., 1972.
Grammaire Larousse du français contemporain. P., 1964.
Frei H. La grammaire des fautes. P., 1929.
Guillaume G.. Langage et science du langage. P., 1964

Guillaume G. Le problème de l’article et sa solution dans la langue française.P. , 1919.
Gougenheim G. Système grammatical du français. P., 1939.
Klum A. Verbe et adverbe. Stockholm, 1961.
Tesnière L. Eléments de syntaxe structurale. P., 1959.
Синтаксис

Введение в изучение синтаксиса

Появление термина синтаксис, предмет синтаксических исследований. Природа синтаксических отношений: нормативное построение предложения и его значение;  их соотношение. Синтаксические единицы: проблема элементарной синтаксической единицы. Формы и структурно-семантические типы синтаксиче​ских связей: соположение, сочинение и подчинение.

Словосочетание и член предложения

  Словосочетание: общие положения.  Факторы сочетаемости слов.  Логико-семантическая валентность. Типология словосочетаний: структурно-функциональная, семантическая.  Валентность и редукция словосочетания. Члены предложения: критерии для их определения. Дискуссионные случаи. Соотношение членов предложения и частей речи. Функциональные типы членов предложения.   Иерархия членов предложения. 

Общие вопросы теории предложения

Предложение и его функции. Предложение и высказывание. Уровни анализа предложения. Предикатив​ность, предикативный минимум предложения; три подхода к предикативности. Особые виды предикативности: полипредикативность и полупредикативность.   Классификация предложений.  Постоянные и переменные элементы предложения: диктум и модус.   Структурно-семантическая схема предложения (модель) и ее лексическое наполнение.

Коммуникативные категории предложения

Общие положения.  Категория целенаправленности (коммуникативной целеустановки).   Категория истинности. Виды отрицания.  Категория информативности (актуальное членение предложения). Средства актуального членения. Категория речевой ситуативности (социальный аспект вывсказывания).

Прагматические аспекты предложения

О понятии прагматики предложения. Закономерности языкового общения. Коммуникативная интенция и типы речевых актов. Структура акта речи. Прямые и косвенные высказывания. Образование косвенных высказываний.

Литература:

Обязательная
  Балли  Ш. Общая лингвистика и вопросы французского языка. М., 1955.  

  Бенвенист  Э.Общая лингвистика. М., 1974.

  Гак В.Г. Теоретическая грамматика французского языка. Синтаксис. М.,  2004. 

  Илия Л.И. Очерки по  грамматике современного французского  языка. М., 1970.

  Riegel M., Pellat J.-Ch., Rioul R. Grammaire méthodique du français. P., 1994.

  Tesnière L. Éléments de syntaxe structurale. P., 1959. 

Дополнительная
  Гак  В.Г. Языковые преобразования.  М., 1998.

  Грайс П.. Логика и речевое общение. Новое в зарубежной лингвистике. М., 1985,  вып. XVI.  

  Лайонз Д. Введение в теоретическую лингвистику. М., 1978.

  Остин Дж.Л. Слово как действие. Новое в зарубежной лингвистике. М., 1986,  вып. XVII.  

  Падучева Е.В. Высказывание и его соотнесенность с действительностью. М., 1985.

  Серль Дж.Р.  Косвенные речевые акты. Новое в зарубежной лингвистике. М., 1986,  вып. XVII.  

  Хомский Н. Аспекты теории синтаксиса. М., 1972.

  Martinet A. Syntaxe générale. P., 1985.

Лексикология

Лексикология и семантика. Подходы к определению предмета лексикологии. Границы слова (слово и словоформа; слово и идиома; слово и свободное словосочетание). Понятие частотность (fréquence) слова. 

Изучение словарного состава языка, источников и способов его пополнения. Состав лексики французского языка с точки зрения его происхождения. Лексический фонд, унаследованный от латинского языка, кельтские и германские элементы, заимствования из разных языков в разные периоды истории. Особая роль заимствований из латинского языка. Дублетный характер лексики французского языка. Слова «книжного» и «народного» происхождения (mots savants, mots populaires).

Семантическая структура слова. Значение и «значимость» слова (signification et valeur). Подходы к описанию лексического значения слова.
Теория номинации. Мотивация и демотивация слова. Внутренняя форма слова. Десемантизация слова. Конкретная и абстрактная лексика. 

Полисемия слова как норма существова​ния естественных языков. Прямые и переносные значения слова. Коннотация. Языковые и внеязыковые факторы, определяющие появление семантического сдвига. Семантическое словообразование - один из способов по​полнения словарного состава французского языка. Основные виды новых значе​ний (метафорический, метонимический перенос, расширение, сужение значения). Народная этимология как один из источников развития полисемии. 

Понятие синонимии. Подходы к определению синонимов. «Конкуренция» синонимов. Типы различий между синонимами (семантические, стилистические, сочетаемостные). Синонимическая деривация. Нейтрализация синонимов во французском языке.

Понятие антонимии. Подходы к определению антонимов. 

Понятие омонимии. Типы омонимии (омофоны, омографы, собственно омонимы). Особенности фонетической эволюции французского языка, определившие развитие омонимии. Распад полисемии как источник появления омонимии. Способы разрешения омонимии во французском языке.

Паронимы во французском языке. Паронимы синонимические, контакт​ные, дистантные. Диапаронимы, или ложные друзья переводчика.

Системность лексики. Лексико-семантические группы слов. Понятие поля в лингвистике. 

Устойчивые сочетания.  Различные критерии выделения устойчивых словосочетаний (семантический и формальный).  Образование устойчивых словосочетаний как один из способов пополнения лексики современного французского языка. Проблема аналитического слова.

Особенности французского слова в сопоставлении с русским. Слова с обобщенным, нерасчлененным значением - характерная черта французской лексики (mettre, faire, coup). Разные основы в этимологически родственных словах (bœuf, bouvier, bo​vidé) - результат дублетного характера лексики. Невыраженность лексико-грамматических категорий в непроизводных словах (eau, veau, beau). Большая зависимость французского слова от контекста в сопоставлении с русским.

Французская лексикография. Словарь Французской Академии. Этимологические словари (О. Bloch et W. V. Wartburg, A. Dauzat). Толковые словари (Littré, Larousse, Robert, DFC). Словари синонимов (R. Bailly, H. Bénac). Двуязычные (французско-русские и русско-французские) словари (В. Г. Гак и К. А. Ганшина, Л. В. Щерба).
Словообразование

Связь словообразования с грамматикой, с лексикой, с синтаксисом.  Методика морфологического анализа (например il-lis-ible). Методика словообразовательного анализа (например il-lisible). Соотношение морфологической и словообразовательной основ. Производное слово, вторичность производного, свойство двойной референции. Явление морфологического опрощения (например 1оquette, babine). Понятие словообразовательной мотивированности (производности). Словообразовательное гнездо, словообразовательный ряд. Словообразовательная модель и словообразовательное значение.  Признаки  продуктивности словообразовательной модели.

Семантический аспект аффиксации. Типы словообразовательных отношений (модификация, мутация, транспозиция).  

Продуктивные способы словообразования в современном французском языке.

Собственная деривация. Смешанный характер французского словообразования ( структурная разнородность) – соединение собственно французских и заимствованных из латыни элементов (аффиксов и основ). Аффиксальное словообразование. Функции суффиксов и префиксов. Префиксальная система современного французского языка. Семантические группы префиксов (пространственные, временные, привативные, интенсивности, уменьшительные, счетные и пр.). Префикс re-. Суффиксальная система современного французского языка. Продуктивные суффиксы, образующие существительные разных лексических разрядов (например -age, -isme, -ier, -ateur, -iste, -aire, -tion, -ite). Продуктивные суффиксы прилагательных (например -el, -ien, -ique, -able, -aire).  Адвербиальный суффикс -ment.  Продуктивные суффиксы образования глаголов -is, -if.  Регрессивная деривация (autonomie – autonome).

 Понятие сложного слова. Словосложение и основосложение. Проблема разграничения сложных слов и словосочетаний. Понятие цельнооформленности сложного слова. Продуктивные словообразовательные модели: глагольная основа + существительное (например, pèse-bébé); существительное + существительное (например, mère-célibataire); греческий или латинский словообразовательный элемент + исконный  французский элемент -   существительное или прилагательное (например, aéroglisseur, écomusée, agroalimentaire).  Становление новой модели сложных слов, характеризующейся высокой продуктивностью  2-ого компонента (например, -pilote, -clé, -choc). 

Парасинтетическое словообразование (например, a-vitamin-ose).  Трактовка словообразовательной природы деривата в плане синхронии и диахронии (например, irrésistible).

Несобственная деривация, или конверсия: появление нового слова   вследствие приобретения им  парадигмы другой части речи.  Продуктивные типы конверсии в современном языке.  Дискуссия по вопросу о статусе звуковых отрезков -er, -ir. Словообразовательный эллипсис при словообразовании по конверсии (например, les présidencielles (les élections présidencielles). 

Аббревиатуры (усечения, буквенные сокращения, акронимы). Телескопия.

Заимствование как один из способов пополнения словарного состава. Типы заимствований и пути их проникновения (денотативные, коннотативные, вторичные, странствующие, интернационализмы, заимствования из древних языков, ложные заимствования, внутренние заимствования). Формально-семантическая классификация заимствований: лексические заимствования, семантические  заимствования, кальки. Словообразовательные и фразеологические  кальки.  Частичные лексические заимствования (например, surbooking). Ассимиляция заимствований (фонетическая, орфографическая, морфологическая, семантическая). Источники заимствований во французском языке. Заимствования из английского языка в современном французском языке.
Словообразование

Связь словообразования с грамматикой и лексикой. Методика морфологи​ческого анализа (например il-lis-ible). Методика словообразовательного анализа (например il-lisible). Соотношение морфологической и словообразовательной ос​нов. Производность слова. Явление морфологического опрощения (например 1о- quette, salaire). Словообразовательная модель. Признаки ее продуктивности.

Продуктивные виды словообразования в современном французском языке.

Собственная деривация. Аффиксальное словообразование. Регулярные звуковые чередования при суффиксальном словообразовании. Продуктивные сло​вообразовательные аффиксы. Живые, но не продуктивные аффиксы (например суффиксы -esse, -eur, -ise, -ie в сочетании с адъективной основой, суффикс -и в сочетании с именной основой). Функции суффиксов и префиксов. Продуктивные суффиксы, образующие существительные разных лексических разрядов (напри​мер  -age, -isme, -ier, -ateur, -iste, -aire, -tion, -ite). Синонимические суффиксы суще​ствительных как смыслоразличительное средство (ср. abatt-age / abatt-ement, af- fich-eur / affich-iste, pomp-ier / pomp-iste). Продуктивные суффиксы прилагатель​ных (например -el, -ien, -ique, -able, -aire). Синонимические суффиксы прилага​тельных как смыслоразличительное средство (ср. cultur-al / cultur-el). Адвербиаль​ный суффикс -ment. Его способность сочетаться не только с качественными, но и с относительными прилагательными (например, dialectablement). Суффикс -ment как одно из средств образования наречий степени (например, formidablement). Продуктивные суффиксы образования глаголов -is, -if. Синонимические суффик​сы глагола - смыслоразличительное средство (ср. électriser / électrifier). Система суффиксов в современном французском языке. Дискуссия по вопросу о продук​тивности аффиксального словообразования в современном языке.

Основосложение. Понятие сложного слова. Продуктивные словообразова​тельные модели: глагольная основа + существительное (например, pèse-bébé); су​ществительное + существительное (например, mère-célibataire); греческий или ла​тинский словообразовательный элемент + существительное или прилагательное (например, aéroglisseur, audioprothésiste, agro-industriel). Модели, характеризую​щиеся эллипсисом предлога или союза (например, poche-revolver, député-maire). Случаи нарушения прогрессивного порядка слов в расположении компонентов (например, microsillon, science-fiction). Становление новой модели сложных слов, характеризующейся высокой продуктивностью 1-ого или 2-ого компонента (на​пример, avion-cible, avion-hôpital, avion-ravitailleur, avion-taxi).
Парасинтетическое словообразование (например, a-vitamin-ose). Роль сло​вообразовательного эллипсиса при образовании производных посредством пара​синтеза (ср. habiter(habitable(inhabitable).

Несобственная деривация, или конверсия: парадигма как средство образо​вания новых слов. Продуктивные типы конверсии в современном языке: сущест​вительное (прилагательное (например, problème clé, ferma pilote); прилагатель​ное (существительное (например, affreux = mercenaire blanc au service d’une arméeen Afrique); причастие настоящего времени (существительное (например, hiver​nant = personne qui séjourne dans une station de sport d’hiver); причастие настоящего времени (прилагательное (например, une soirée dansante); причастие прошедшего времени (существительное (например, les retombées radioactives); причастие про​шедшего времени (прилагательное (например, une robe habillée); прилагательное (наречие (например, crier fort). Словообразовательный эллипсис при словообразо​вании по конверсии (например, les présidencielles (les élections présidencielles). Дискуссия по вопросу о статусе звуковых отрезков -er, -ir и о способе образования отыменных глаголов (например, nickeler).
Система словообразования в современном французском языке.

Заимствование как один из способов пополнения словарного состава

Лексическое заимствование - основной вид заимствования. Морфологиче​ское, семантическое заимствование Кальки (морфологическая и синтаксическая) как особый вид заимствования. Ассимиляция заимствований (фонетическая, ор​фографическая, морфологическая, семантическая). Заимствования из английского языка в современном французском языке. Заимствования из русского языка.

Устойчивые сочетания. Классификация устойчивых сочетаний у различ​ных лингвистов (Ш Балли, В. В. Виноградов). Различные критерии выделения устойчивых словосочетаний (семантический и формальный). Образование устой​чивых словосочетаний как один из способов пополнения лексики современного французского языка. Проблема аналитического слова.

Французская лексикография. Словарь Французской Академии. Этимологи​ческие словари (О. Bloch et W. V. Wartburg, A. Dauzat). Толковые словари (Littré, Larousse, Robert, DFC). Словари синонимов (R. Bailly, H. Bénac). Двуязычные (французско-русские и русско-французские) словари (В. Г. Гак и К. А. Ганшина, Л. В. Щерба).

Литература

Обязательная:

Арутюнова Н.Д. Проблемы морфологии и словообразования (гл. IX-XI). М., 2007. 

Балли Ш.. Французская стилистика. М., 1961

Баранов А.Н., Добровольский Д.О. Аспекты теории фразеологии. М., 2008

Воронцова И.Б. Очерки по современному французскому словообразованию. М., 2012
Гак В. Г. Беседы о французском слове. Из сравнительной лексикологии французского и русского языков. М., 1966

Гак В.Г. Сравнительная типология французского и русского языков. Л., 1976

Гак В. Г. Сопоставительная лексикология. (На материале французского и русского языков). М., 1977

Иорданская Л.Н., Мельчук И.А. Смысл и сочетаемость в словаре (гл. Фразеология). М., 2007
Кубрякова Е.С. Типы языковых значений. Семантика производного слова. М., 1981 (сс. 5-21).

Кузнецова И. Н. Пособие по французской лексикологии. М., 1991

Назарян А. Г. Фразеология современного французского языка. М., 1976
Халифман Э. A. Пособие по французской лексикографии. М., 1977

Халифман Э. А., Макеева Т. С., Раевская О. В. Словообразование в современном французском языке. М., 1983

Щерба Л.В. Очерк теории общей лексикографии // Щерба Л.В. Языковая система и речевая деятельность. М., 1974

Lopatnikova N.N., Movchovitch N.A. Lexicologie du français moderne. M. 2001
Sauvageot Aur. Portrait du vocabulaire français. P., 1964

Дополнительная:

Балли Ш.Общая лингвистика и вопросы французского языка. М., 2001

Касарес Х. Введение в современную лексикографию. М., 1958

Катагощина Н.А. Как образуются слова во французском языке. М., 1980, 2005

Степанов Ю.С. Структура французского языка: морфология, словообразование, основы синтаксиса в норме французской речи. М., 1965

Степанова М. Д. Методы синхронного анализа лексики. М., 1969

Тимескова И. Н., Тархова В. A. Essai de lexicologie du français moderne. Л., 1977
Щур Г.С.Теории поля в лингвистике. М., 2007

Darmesteter A. De la création actuelle des mots nouveaux dans la langue française et des   lois qui la régissent. P., 1877

Dubois J. Etude sur la dérivation suffixale en français moderne et contemporain. P., 1962

Dubois J. Introduction à la lexicographie:  les dictionnaires. P., 1971

Eluerd R. La lexicologie. P., 2000

Etiemble R. Parlez-vous franglais? P., 1973

Gilbert P. Dictionnaire des mots contemporains. P., 1980. (Introduction, p. 1-11) Gougenheim G. Les mots français dans l’histoire et dans la vie. P., 2008

Guilbert L. La créativité lexicale. P., 1975

Matoré G. La méthode en lexicologie. P., 1953
Matoré G. Histoire des dictionnaires français. P., 1968.

Mitterand H. Les mots français. P., 1972

Quemada В. Les dictionnaires du français moderne, 1539-1863, P., 1968.

Picoche J. Précis de lexicologie française. P., 1977
Rey А. Le lexique: images et modèles. Du dictionnaire à la lexicologie. P., 1977

Ullmann S. Précis de sémantique française. Berne, 1959

Walter H. Le français dans tous les sens. P., 1988

Составители: д.ф.н.,профессор Кузнецова И.Н., к.ф.н., доцент Сергеева, к.ф.н.,доц.Е.Э.Бабаева А.Б.,ст.преп. Сорокина О.М.

Отв.  Ред. : д.ф.н., проф. Кузнецова И.Н.
Итальянский язык

Фонетика

1. Предмет изучения фонетики и фонологии. 3 типа фонетики. Понятие графемы, звука, фонемы. Международный фонетический алфавит и правила транскрипции. 
2. Артикуляторный аппарат и производство звуков в итальянском языке. Место и способ образования. Классификация звуков итальянского языка. Звуки и фонемы: гласные итальянского языка. Согласные итальянского языка. Консонантизм итальянских диалектов. 
3. Сегментные и суперсегментные единицы итальянского языка. Слог. Силлабическая структура итальянского слова. Ударение. Понятие «длительности». Просодия итальянского языка. Ритмические особенности итальянского языка. Поэтическая метрика. Итальянская орфоэпия. Римская и Миланская школы дикции. 
4. Сложности, возникающие у иностранных учащихся при обучении итальянскому произношению. Особенности преподавания итальянской фонетики в российских ВУЗах.
Литература

а) основная литература:

1. Челышева И.И., Нарумов Б.П., Романова О.И. (под ред.) Языки мира. Романские языки. М’., Academia, 2001, с. 15-187.

2. Albano Leoni F., Maturi P. Manuale di fonetica. Roma, Carocci, 2005.

3. Cavilli A. Pronuncia e grafia dell’italiano. Firenze, Sansoni Editore, 1965. 

4. Canepari L. Introduzione alla fonetica. Torino, Einaudi, 1979. 

5. Canepari L. Manuale di pronuncia italiana. Bologna, Zanichelli, 1999.

6. De Dominicis A. Fonologia. Roma, Carocci, 2003. 

7. Maturi P. I suoni delle lingue, i suoni dell’italiano. Introduzione alla fonetica (seconda edizione). Bologna, Il mulino, 2009.

б) дополнительная литература:

1. Accademia della Crusca. Gli italiani parlati. Sondaggi sopra la lingua d’oggi. Firenze, Accademia della Crusca, 1987.

2. Galli De’ Paratesi N. La standardizzazione della pronuncia nell’italiano contemporaneo // Aspetti sociolinguistici dell’Italia contemporanea. Roma, Bulzoni, 1977.

3. Migliorini B. Pronunzia fiorentina o pronunzia romana? Firenze, Sansoni, 1945.

4. Muljačić Z. Fonologia generale e fonologia della lingua italiana. Bologna, Il Mulino, 1969.
5. Nespor M., Bafile L. I suoni del linguaggio. Bologna, Il mulino 2008.

в) практические пособия:

1. Mauro Mattioli A., Pilotto O., Pozzi C. La lingua italiana: laboratorio. Torino, Edizioni Scolastiche Bruno Mondatori, 1999.

2. Veneziano C. Manuale di dizione, voce e respirazione. Nardò, Besa Editrice, 2010 + аудиокурс
Составитель: М.А. Смирнова

Лексикология

1. Предмет лексикологии, ее задачи и разделы. Понятие лексики и ее характеристики. Лексика и грамматика. Слово как предмет лексики. Типы лексических значений. Системные отношения в лексике. 

2. Временная дифференциация итальянкой лексики. Пласты лексики с точки зрения сферы ее употребления. 

3. Источники формирования и пополнения итальянской лексики: заимствования. Итальянские заимствования в других языках. 

4. Фразеологические единицы итальянского языка. Типы фразеологизмов со структурой словосочетания и со структурой предложения. 
5. Лексикография. Цели и задачи лексикографии. Типы словарей. Словарь Академии Круски. 
Литература

а) основная литература

1. Черданцева Т.З. Очерки по лексикологии итальянского языка. М.: Издательство ЛКИ, 2007. 
2. Черданцева Т.З. Язык и его образы. Очерки по итальянской фразеологии. М.: Издательство ЛКИ, 2007.

3. Черданцева Т.З. Итальянская фразеология и итальянцы. М.: ЧеРо, 2000.

4. Гак. В.Г. Сопоставительная лексикология. М.: Международные отношения, 1977.

5. Sobrero A. A. (a cura di) Introduzione all’italiano contemporaneo. La variazione e gli usi. Bari: Editori Laterza, 2011. 

6. Giovanni A., Della Valle V. Le parole del lessico italiano. Roma: Carocci, 2008.

б) дополнительная литература

1. Ježek E. Lessico. Classi di parole, strutture, combinazioni. Bologna: Mulino, 2005.
2. Migliorini B. Profili di parole. Firenze: F. Le Monnier, 1968.

3. Migliorini B. La lingua italian d’oggi. Torino: Eri classe unica, 1958.
4. V. Della Valle Dizionari italiani: storia, tipi, struttura. Roma: Carocci, 2007.
5. Tekavčić P. Grammatica storica dell’italiano. Volume III: Lessico. Bologna: il Mulino, 1972.

6. Marello C. Le parole dell’italiano. Lessico e dizionari. Bologna: Zanichelli, 2008.

7. Berruto G. Sociolinguistica dell’italiano contemporaneo. Roma: Carocci, 1987.
Составитель: М.С. Соколова

Морфология
1. Понятие части речи. Инвентарь частей речи в современном итальянском языке. Грамматические категории. Самостоятельные (полнозначные) и служебные слова. 
2. Имя существительное. Лексико-семантические разряды существительных. Грамматические категории существительного в итальянском языке. 
3. Имя прилагательное. Морфологические и семантические характеристики прилагательного. Классификация прилагательных. Грамматические категории прилагательного. 
4. Местоимение. Основные функции местоимений. Классификация местоимений и их семантико-грамматические разряды. 
5. Артикль. Функции артикля. 
6. Имя числительное. Функционирование количественных и порядковых числительных. 
7. Глагол. Морфологические и семантические характеристики глагола, его синтаксические функции. Классификация глаголов. Грамматические категории глагола. Неличные формы глагола. 
8. Наречие. Классификация наречий. Предлог. Союз и союзное слово. Частица. Междометие.
Литература
а) основная литература

1. Петрова Л.А. Практическая грамматика итальянского языка. М.: Высшая школа, 1997.
2. Алисова Т.Б. Краткий справочник по грамматике итальянского языка. М.: Высшая школа, 2008.
3. Dardano M., Trifone P. Grammatica italiana. Bologna: Zanichelli, 2005.

4. Vanelli L., Salvi G. Nuova grammatica italiana. Bolona: Mulino, 2004.

5. Lo Duca M.G., Solarino R. Lingua italiana. Una grammatica ragionevole. Padova: Unipress, 2006.

6. Serianni L., Castelvecchi A. Grammatica italiana. Italiano comune e lingua letteraria. Suoni, forme, costrutti. Torino: UTET, 1988.

б) дополнительная литература:

1. Соколова М.С. Семантико-грамматическая классификация герундия
. // Романская филология. Сборник статей. К юбилею кафедры романского языкознания филологического факультета МГУ им. Ломоносова. М.: 2005. С. 123-137.

2. Vanelli L. Grammatiche dell’italiano e linguistica moderna. Padova: Uniress, 2010.

3. Renzi L., Salvi G., Cardinaletti A. (a cura di) Grande grammatica di consultazione (in tre volumi). Bologna: Mulino, 2001.

4. Thornton A.M. Morfologia. Roma: Carocci, 2005.

5. Tekavčić P. Grammatica storica dell’italiano. Volume II: Morfosintassi. Bologna: Mulino, 1972.

6. Prandi M. Le regole e le scelte: introduzione alla grammatica italiana. Torino: UTET, 2006.

7. Bertinetto P.M. Tempo, aspetto e azione nel verbo italiano. Firenze: Accademia della Crusca, 1986.

Составитель: М.С. Соколова

Синтаксис

1. Предмет синтаксиса. Подходы к изучению единиц синтаксиса. Понятие синтаксической связи. Синтаксис словосочетания. Субстантивные, адъективные, глагольные, адвербиальные синтагмы в итальянском языке.

2. Предложение. Части речи и члены предложения. Главные и второстепенные члены предложения, их функции. Предикативность, ее содержание и выражение. Соотношение сказуемого, предиката и ремы. Выражение сказуемым основных категорий предложения – времени и модальности. Типы сказуемого, способы его выражения в итальянском языке.
3. Актантная структура предложения. Понятия актанта, сирконстанта. Синтаксические роли. Валентность. Залог. Способы выражения залоговых значений в итальянском языке. 

4. Двусоставные и односоставные предложения. Безличные конструкции. Полипредикация. Сложное предложение. Способы связи (союзный и бессоюзный). Гипотаксис и паратаксис. Логико-синтаксические типы придаточных предложений. 
5. Предложение и высказывание. Тема и Рема, их маркеры. Средства актуального членения. Модально-диктальная структура высказывания. Категория модальности. Сообщение, вопрос, побуждение. Косвенные речевые акты. Сверхфразовое единство. Текст. Дискурс. 

Литература

а) основная литература: 

1. Алисова Т.Б. Очерки синтаксиса современного итальянского языка. М., МГУ, 1973.

2. Garigliano P. Sintassi della lingua italiana. Catania, CUECM, 2003.
3. Renzi L., Salvi G., Cardinaletti A. (a cura di) Grande grammatica italiana di consultazione. Bologna, Il Mulino, 2001.

б) дополнительная литература: 

1. Теньер Л. Основы структурного синтаксиса. М., 1988.

2. Тестелец Я.Г. Введение в общий синтаксис. М., 2001.

3. Burzio L. Italian syntax: A government-binding approach. Dordrecht, 1986.

4. Fornaciari R. Sintassi italiana dell'uso moderno. Firenze, Sansoni, 1974.
5. Salvi G., Renzi L. (a cura di) Grammatica dell’italiano antico. Bologna, Il Mulino, 2010. 
6. Stammerjohann H. (ed.) Tema – Rema in italiano. Tübingen, Narr, 1986.
Составитель Л.И. Жолудева
Португальский язык

Фонетика
1. Фонетика и фонология. Фонема, ее реализации. Понятие фонологической оппозиции. Сегментные и суперсегментные единицы. Произносительный аппарат. Просодия. Транскрипция. Графика и орфография.

2. Вокализм. Фонологическая и фонетическая характеристика системы португальских гласных.

3. Консонантизм. Фонетическая и фонологическая характеристика системы португальских согласных.
4. Коартикуляция и варьирование звуков. Явления морфонологии. 
5. Сегменты речевого потока. Слог. Фонетическое слово. Синтагма. Пауза. Фраза. Просодическая система португальского языка. Ударение. Интонация.
6. Произносительная норма португальского языка. Произношение Лиссабона, Коимбры, Порту. Диалектные черты португальской фонетики. Произносительные нормы национальных вариантов португальского языка. Специфика бразильской произносительной нормы. Региональные разновидности бразильской фонетики. 
7. Отражение звукового строя португальского языка в письменности. Португальская графика. Принципы португальской орфографии. Португальская пунктуация. Орфографические реформы XX – XXI вв.
Литература

1. Голубева Г. Е. Фонетика португальского языка. М., 1981.

2. Катагощина Н. А. Особенности фонологической системы современных иберо-романских языков. М., 1970.

3. Delgado Martins, M. R. Ouvir falar. Introdução à Fonética do Português. Lisboa, 1991 (1988).

4. Mateus, M. H. Mira et alii. Fonética, Fonologia e Morologia do Portguês. Lisboa, 1991.

5. Parreia, M., Pino, J. M. Castro. Prontuário Ortográfico Moderno.

6. Viana, A. R. Gonçalves. Estudos de Fonética portuguesa. Lisboa, 1973.

Составители М. А. Косарик, Д. Л. Гуревич
Морфология
1. Основные единицы грамматического строя. Морфема. Слово и словоформа. Понятие грамматической оппозиции. Грамматические категории. Понятие части речи. Самостоятельные и служебные слова. Инвентарь частей речи в современном португальском языке.

2. Имя существительное. Морфологические и семантические признаки существительного, его синтаксические функции. Грамматические категории существительного. 
3. Артикль. Местоимение. Проблема классификации местоимений. Имя прилагательное. Морфологические и семантические характеристики прилагательного. Классификация прилагательных. 

4. Глагол. Морфологические и семантические характеристики глагола, его синтаксические функции. Классификация глаголов. Личные и неличные формы глагола. 
5. Наречие, его семантика и синтаксические функции, классификация наречий. Предлог. Союз и союзное слово. Частицы. Междометия.
6. Основные понятия словообразования. Словообразовательные аффиксы в португальском языке. Словосложение. Транспозиция частей речи.

Литература

а) основная литература:

7. Неустроева Г.К. Теоретическая грамматика португальского языка. СПб, 1997.
8. Cunha, C., Cintra, L. Lindley. Nova Gramática do Português Contemporâneo. Vár. ed.

9. Neves, M. H. de Moura. Gramática de usos de português. São Paulo, 2000

10. Vasquez Cuesta P., Mendes da Luz M. A. Gramática portuguesa. Lisboa, 1980.
б) дополнительная литература:

1. Вольф Е.М. Грамматика и семантика местоимений. На материале иберо-романских

2. Вольф Е. М. Грамматика и семантика прилагательного на материале иберо-романских языков. М., 1978.

3. Вольф Е. М. Функциональная семантика оценки. М., 1985.

4. Bechara, Evanildo Moderna gramática portuguesa. Rio de Janeiro, 2001.

5. Introdução à linguística geral e portuguesa. Organização de Isabel Hub Faria, Emília Ribeiro Pedro, Inês Duarte, Carlos A. M. Gouveia. Lisboa, 1996.

6. Luft, Celso P. Moderna gramática brasileira. São Paulo, 2002.

7. Perini, M.A. Gramática descritiva do português. São Paulo, 2007.

8. Perini, M.A. Gramática do português brasileiro. São Paulo, 2010.

Составитель М. А. Косарик
Синтаксис

1. Структурный и функциональный подходы к изучению синтаксиса. Основные единицы синтаксиса. Теории иерархии членов предложения. Понятие синтаксической структуры.  Соотношение понятий «часть речи», «член предложения», «семантическая роль». 

2. Особенности португальской грамматической традиции и синтаксической терминологии. Типы синтагм в португальском языке.
3. Структура именной синтагмы. Местоимение; анафорическая, дейктическая, кванторная функции местоимения. Структура адъективной синтагмы. Структура наречной синтагмы. Структура предложной синтагмы. Понятие «предикат», типы предикатов. Структура глагольной синтагмы. Валентность глагола. «Порядок слов» и его прагматическая функция. 
4. Понятие предикативности. Соотношение понятий «предложение» и «высказывание». Простое предложение. Диатеза и залог. Актив, пассив, медиапассив. Подлежащее и субъект. Первичная и вторичная предикация. Феномен личного инфинитива как грамматическая особенность португальского языка. 
5. Сложное предложение. Гипотаксис и паратаксис. Логико-синтаксические типы придаточных предложений. 
6. Коммуникативная перспектива высказывания. Тема и Рема, их маркеры. 

7. Синтаксические особенности бразильского варианта португальского языка. 

Литература

а) основная литература:

1. Теньер Л. Основы структурного синтаксиса. М., 1988

2. Тестелец Я.Г. Введение в общий синтаксис. М., 2001

3. Кибрик А.Е. Константы и переменные языка. М., 2003

4. Арутюнова Н.Д. Предложение и его смысл. Логико-семантические проблемы. М., 1976

5. Степанов Ю.С. Имена, предикаты, предложения. М., 1981

6. Cunha, C., Cintra, L. Lindley. Nova Gramática do Português Contemporâneo. Vár. ed.

7. Vasquez Cuesta P., Mendes da Luz M. A. Gramática portuguesa. Lisboa, 1980.

8. Neves, M. H. de Moura. Gramática de usos de português. São Paulo, 2000

б) дополнительная литература:

1. Катагощина Н. А., Вольф Е. М. Сравнительно-сопоставительная грамматика романских языков. Иберо-романская подгруппа. М., 1968.

2. Степанов Г. В. К проблеме языкового варьирования. М., 1979.

3. Всеволодова М.В. Теория функционально-коммуникативного синтаксиса. М., 2000

4. Шатуновский И.Б. Семантика предложения и нереферентные слова. М., 1996

5. Mateus, M.H.M., Brito A.M. et alii Gramática da língua portuguesa. Lisboa, 1989

6. Perini, M.A. Gramática descritiva do português. São Paulo, 2007

7. Perini, M.A. Gramática do português brasileiro. São Paulo, 2010

8. Luft, Celso P. Moderna gramática brasileira. São Paulo, 2002

9. Bechara, Evanildo Moderna gramática portuguesa. Rio de Janeiro, 2001   

Составитель Д.Л. Гуревич

Лексикология
1. Слово как единица языка. Структура и стратификация словарного состава. Типы лексического значения. Системные отношения в лексике. Семантическое поле. Лексическая сочетаемость. 
2. Пути пополнения словарного состава: словообразование, формирование новых значений, образование словосочетаний, заимствования, кальки.

3. Лексика латинского происхождения – основа словарного состава португальского языка. Субстратная лексика. Германизмы. Арабизмы. Латинизация, релатинизация эпохи Возрождения, этимологические дублеты. Испанизмы. Заимствования из языков Азии, Африки, Бразилии в эпоху Великих географических открытий. Итальянизмы. Галлицизмы. Англицизмы, американизмы.

4. Португальская лексикография. Зарождение португальской словарной традиции – словари эпохи Возрождения. Попытки создания Академического словаря. Типы словарей. Португальская и бразильская словарные традиции. Словари Cardoso, Bluteau, Morais, Vieira, Aulete, Figueiredo, Aurélio, Nascentes, Cunha, Machado, Dicionário da Academia 2001, Houaiss.
Литература
а) основная литература:
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2. Basílio M. Formação e classes de palavras no português do Brasil. – Editora Contexto, 2004.

3. Biderman M. T. C. A ciência da lexicografia. Revista de Linguística. 1984. Т. 28. №. 1.
4. Oliveira A. M. P. P. de, Isquerdo A. N., Alves I. M. As ciências do léxico: lexicologia, lexicografia, terminologia. – Editora Humanitas, 2007. – Т. 3.

5. Vilela M. Estudos de lexicologia do português. – Livraria Almedina, 1994.

б) дополнительная литература:

1. Косарик М. Академический словарь португальского языка – история и современность // Язык и действительность: Сборник научных трудов памяти В.Г. Гака. М., 2007.

2. Lapa M. R. Estilística da língua portuguesa. – Seara nova, 1973. – Т. 1.

Составитель М. А. Косарик
Программа 

вступительного экзамена в аспирантуру по специальности 

10.02.05 Романские языки. Иберо-романские языки.

На кафедре иберо-романского языкознания принимаются вступительные экзамены в аспирантуру по специальности 10.02.05 у лиц, предполагающих вести исследования в области  испанского, португальского, каталанского или галисийского языков, а также их сопоставительное изучение в любой комбинации. Поступающие должны обладать знаниями в объеме теоретических курсов по истории и теории иберо-романских языков, предусмотренных соответствующими программами филологических факультетов Вузов, а также уметь обосновать выбор темы диссертационного исследования. Программа предусматривает требования, касающиеся общих и частных вопросов, романского и иберо-романского языкознания.

I. Общие вопросы.

Определение романских языков. Генетическая и структурная общность романских языков. Ареалы их распространения. Классификация романских языков. Понятие народной латыни. Характеристика фонетической системы, грамматического строя и лексического состава народной латыни. Процесс романизации. Проблема периодизации романских языков. Понятия субстрата, адстрата и суперстрата. Факторы, способствовавшие дифференциации романских языков: этнические, культурно-исторические, социально-политические. Существующие  теории происхождения романских языков: теория этнического субстрата (Шухард, Асколи), хронологическая теория (Гребер), полидиалектальная теория (Моль), теория суперстрата. 

Исторические этапы романизации и её результаты. Географические открытия и колонизация вновь открытых земель в XV-XVII вв. Роль языков, взаимодействовавших с романскими, в формировании романских языков в странах Латинской Америки. Проблема национальной вариативности иберо- романских языков и понятие варианта языка.

Возникновение романистики. Сравнительно-историческое изучение романских языков. Младограмматическое направление в романском языкознании. Школа К. Фосслера и ее роль в развитии романистики. Общелингвистическая теория Ф. де Соссюра и ее значение для развития романского языкознания. Лингвистическая география. Социолингвистика и ее связь с проблемами вариативности языка. Современное состояние романистики.

II. Частные вопросы.

Пиренейский полуостров в дороманский период. Языки и народы. Дороманский субстрат в иберо-романских языках. Особенности разговорной латыни на Пиренейском полуострове и периоды романизации. Условия существования испано-романского языка в готский период.

Арабское завоевание. Возникновение первоначальных диалектов. Мосарабский диалект. Испанский язык христианской части Испании: Кастилии, Астурии и Леона, Наварры и Арагона. Первые письменные памятники иберо-романских языков. «Песнь о Сиде» и роль Менендеса Пидаля в ее изучении. Новые подходы к трактовке этого памятника. Первые свидетельства фиксации романской речи. Эмилианские и Сильские (Силосские) глоссы. «Страсбургские клятвы».

Romance-castellano-español-hispánico (hispano).

Переводческая и литературная деятельность Альфонса Мудрого. Его роль в формировании испанского литературного языка.
Появление первых грамматик и трактатов о языке.

Диалектная и функционально-стилистическая основа романских литературных языков. Движение в защиту родного языка в странах романской речи.

Создание Академий языка и их научная деятельность. Упорядочение грамматики и орфографии. Становление норм иберо-романских языков. Деятельность Академии языка в ХХI веке, создание современных грамматик и словарей.
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